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Loi sur les 
eaux des 
Territoires du 
Nord-Ouest

(5) De même, malgré le paragraphe (1), 
l’article 31 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest ne s’applique pas en 
ce qui touche les terres d’une première nation.

(5) Notwithstanding subsection (1), section 
31 of the Northwest Territories Waters Act 
does not apply in respect of first nation lands.

Northwest 
Territories 
Waters Act

61. L’office ne peut, en ce qui touche les 5 Plan
d aménagement61. A board may not issue a licence, permit 

or authorization or make an amendment to a 5 permis ou autres autorisations, procéder à
toute délivrance ou modification incompati
bles avec le plan d’aménagement territorial 
applicable aux termes de la partie 11.

Conformity 
with land use 
plan under 
Part II licence, permit or authorization except in 

accordance with an applicable land use plan 
under Part II.

62. L’office ne peut délivrer de permis ou 10 Examen des
1 répercussions62. A board may not issue a licence, permit 

or authorization for the carrying out of a 10 d'autorisation visant à permettre la réalisation 
proposed development within the meaning of d’un projet de développement au sens de la 
Part V unless the requirements of that Part 
have been complied with, and every such 
licence, permit or authorization shall include 
any conditions that are required to be included 15 conditions qui sont imposées par les décisions

rendues sous le régime de cette partie.

Consistency
with
Minister’s 
decision 
under Part V

environne
mentales

partie V avant que n’aient été remplies les 
conditions prévues par celle-ci. Il est en outre 
tenu d’assortir le permis ou l’autorisation des 15

in it pursuant to that Part.
Copie de la 
demande63. (1) L’office adresse une copie de toute 

demande de permis dont il est saisi aux 
ministères et organismes gouvernemen-20

63. (1) A board shall provide a copy of each 
application made to the board for a licence or 
permit to the owner of any land to which the 
application relates and to appropriate depart- 20 taux — fédéraux ou territoriaux — compé- 
ments and agencies of the federal and territo-

Copies of 
applications

tents, ainsi qu’au propriétaire des terres
concerné.rial governments.

Avis de la 
demande(2) Il avise la collectivité et la première 

nation concernées de toute demande de per-25
(2) A board shall notify affected communi

ties or first nations of an application made to 
the board for a licence or permit and allow a 25 mis dont il est saisi et leur accorde un délai 
reasonable period of time for them to make 
representations to the board with respect to the égard, 
application.

Notice of 
applications

raisonnable pour faire des observations à cet

Ressources
patrimoniales64. (1) L’office doit demander et étudier64. (1) A board shall seek and consider the 

advice of any affected first nation and any 30 l’avis de toute première nation concernée et30 
appropriate department or agency of the 
federal or territorial government respecting 
the presence of heritage resources that might 
be affected by a use of land or waters or a
deposit of waste proposed in an application for 35 demande de permis dont il est saisi, 
a licence or permit.

Heritage
resources

du ministère ou de l’organisme gouvernemen
tal — fédéral ou territorial — compétent au 
sujet des ressources patrimoniales suscepti
bles d’être touchées par l’activité visée par la

35

Ressources
fauniques(2) Il doit de plus demander et étudier l’avis 

de l’office des ressources renouvelables cons-
(2) A board shall seek and consider the 

advice of the renewable resources board 
established by the land claim agreement 
applicable in the settlement area respecting 40 ressources fauniques et de leur habitat suscep-
the presence of wildlife and wildlife habitat tibles d’être touchés par l’activité visée par la40
that might be affected by a use of land or demande de permis,
waters or a deposit of waste proposed in an 
application for a licence or permit.

Wildlife
resources

titué par l’accord de revendication au sujet des


